
SIDE ARMOR BAG CAPS (LARGE) - RANGER GREEN

Side Armor Bag Caps The Spiritus Systems Side Armor Bag Caps Caps
revolutionize the way users carry side armor. No longer does the end user need
to have separate bags MOLLE’d onto their cummerbund to carry hard plates and
soft armor at the same time. Combining both hard plate and soft armor bags into
one item, we save material and space. This reduces the load on the user and
helps in reducing bulk and heat. Simply add a cap to our LV Side Armor Bags
and you're good to go. Sold as a set of two Armor Bag Caps. Make sure your soft
armor insert matches up with the appropriate Side Armor Bag Cap Size: Small
Bag Cap Will Fit: 5”x7" Soft Armor Inserts Medium Bag Cap Will Fit: 5”x9" Soft
Armor Inserts Large Bag Cap Will Fit: 5”x11" Soft Armor Inserts XLarge Bag Cap
Will Fit: 5”x15" Soft Armor Inserts NOTE: This component is an optional
accessory to the Spiritus Systems Side Armor LV/119 Plate Carrier system. Soft
Armor, the Side Armor bags, and Plate carrier and all other components are sold
separately. Note: This product may be shown with optional accessories. Made in
the USA

Attributes

Name: SIDE ARMOR BAG CAPS (LARGE) - RANGER GREEN
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430101848
Mfr. No.: PC-AC-RG-LG
Color: Ranger Green
Delivery weight: 0.065kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 191mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der SIDE
ARMOR BAG CAPS

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der SIDE ARMOR BAG CAPS von Spiritus Systems! Diese innovativen
Produkte sind darauf ausgelegt, die Art und Weise zu revolutionieren, wie Sie Ihre Seitenpanzer tragen. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in gutem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort, um Beschädigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Risiken zu minimieren.
Halten Sie das Produkt von Kindern und Haustieren fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Kappen korrekt auf den LV Side Armor Bags installiert sind.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Größen von Soft Armor Inserts, um eine optimale Passform zu
gewährleisten:

Kleine Bag Cap: 5”x7" Soft Armor Inserts
Mittlere Bag Cap: 5”x9" Soft Armor Inserts
Große Bag Cap: 5”x11" Soft Armor Inserts
XLarge Bag Cap: 5”x15" Soft Armor Inserts

Überprüfen Sie vor der Verwendung, dass alle Teile fest und sicher angebracht sind.
Vermeiden Sie übermäßige Belastung der Kappen, um Beschädigungen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Ihre Soft Armor Inserts die richtige Größe haben.
Überprüfen Sie, dass der LV Side Armor Bag sauber und unbeschädigt ist.

Installation:

Öffnen Sie den LV Side Armor Bag.
Fügen Sie die Soft Armor Inserts gemäß der Größe in die entsprechenden Bag Caps ein.
Schließen Sie den LV Side Armor Bag sorgfältig, um sicherzustellen, dass die Inserts sicher an ihrem
Platz bleiben.

Verwendung:

Tragen Sie den LV Side Armor Bag mit den installierten Bag Caps wie vorgesehen.
Achten Sie darauf, dass die Kappen während der Nutzung nicht verrutschen oder sich lösen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es umweltgerecht recycelt
oder entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von
Spiritus Systems oder besuchen Sie die offizielle Website für weitere Informationen.



Schlussfolgerung
Die SIDE ARMOR BAG CAPS von Spiritus Systems sind ein effektives und praktisches Zubehör für Ihre
Rüstungsbedürfnisse. Indem Sie diese Sicherheitshinweise befolgen, stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt sicher
und effektiv nutzen können. Vielen Dank für Ihr Vertrauen in unsere Produkte!
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Safety Instruction Guide for Side Armor Bag Caps

Introduction
Thank you for choosing the Side Armor Bag Caps (Large) Ranger Green by Spiritus Systems. This guide provides
essential safety instructions and precautions to ensure the safe and effective use of the product. Please read this
guide carefully before using the Side Armor Bag Caps.

General Safety Guidelines
To ensure safe use of the Side Armor Bag Caps, please adhere to the following guidelines:

Always inspect the product before use for any signs of damage or wear.
Ensure that the Side Armor Bag Caps are compatible with your existing Side Armor Bags.
Follow all installation and usage instructions provided in this guide.
Keep the product away from children and vulnerable individuals unless they are supervised by an adult.
Report any unsafe product experiences to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
When using the Side Armor Bag Caps, please keep the following safety precautions in mind:

Ensure that the soft armor inserts match the appropriate size of the Side Armor Bag Caps:
Small Bag Cap: Fits 5”x7" Soft Armor Inserts
Medium Bag Cap: Fits 5”x9" Soft Armor Inserts
Large Bag Cap: Fits 5”x11" Soft Armor Inserts
XLarge Bag Cap: Fits 5”x15" Soft Armor Inserts

Do not overload the Side Armor Bags beyond their intended capacity.
Avoid exposing the product to extreme temperatures, moisture, or harsh chemicals.
Regularly check the integrity of the Side Armor Bag Caps during use. Replace if any signs of wear or damage
are detected.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps to properly install and use the Side Armor Bag Caps:

Installation:

Ensure that your Side Armor Bags are clean and dry.
Select the appropriate size of the Side Armor Bag Cap based on your soft armor insert.
Align the cap with the opening of the Side Armor Bag.
Secure the cap in place according to the manufacturer's instructions.

Usage:

Once installed, ensure that the Side Armor Bag Caps are properly secured before wear.
Adjust your plate carrier and cummerbund for a comfortable fit.
Regularly check the fit and security of the Side Armor Bag Caps while in use.

Disposal Instructions
When the Side Armor Bag Caps reach the end of their useful life, please dispose of them responsibly:

Do not dispose of the product in regular household waste.
Check for local recycling programs that accept textile or plastic materials.
Follow any specific disposal guidelines provided by local authorities.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety, compatibility, or product support, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your purchase. Ensure to have your product details ready when reaching out for
assistance.

Thank you for prioritizing safety and compliance while using the Side Armor Bag Caps. Your attention to these
guidelines helps ensure a safe experience.



1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir las Tapas para Bolsas de Armadura Lateral de Spiritus Systems. Este producto está diseñado
para facilitar el transporte de armaduras laterales, combinando la funcionalidad de las bolsas de placas duras y
armadura blanda en un solo artículo. Esta guía proporciona información importante sobre la seguridad y el uso
adecuado del producto, asegurando que puedas disfrutar de su funcionalidad de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Inspecciona el producto regularmente en busca de daños o desgaste.
No uses el producto si está dañado o presenta signos de desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Si tienes dudas sobre la seguridad del producto, contacta con el fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Utiliza las tapas únicamente con los insertos de armadura blanda compatibles.
Instalación correcta: Asegúrate de que las tapas estén correctamente instaladas en las Bolsas de Armadura
Lateral LV.
Carga adecuada: No excedas el peso recomendado al usar el sistema de armadura.
Condiciones climáticas: Evita el uso en condiciones extremas que puedan comprometer la integridad del
producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Verifica el tamaño: Asegúrate de que la tapa que vas a usar es compatible con el tamaño de tu inserto de
armadura blanda.

Tapa de Bolsa Pequeña: Inserciones de Armadura Blanda de 5”x7"
Tapa de Bolsa Mediana: Inserciones de Armadura Blanda de 5”x9"
Tapa de Bolsa Grande: Inserciones de Armadura Blanda de 5”x11"
Tapa de Bolsa XL: Inserciones de Armadura Blanda de 5”x15"

Instalación:

Coloca la tapa sobre la Bolsa de Armadura Lateral LV.
Asegúrate de que la tapa esté bien ajustada y asegurada.
Verifica que no haya espacios o movimientos excesivos.

Uso:

Lleva el sistema de armadura de manera que no interfiera con tu movilidad.
Realiza ajustes según sea necesario para mayor comodidad.
Si experimentas incomodidad o problemas, retira el sistema y verifica la instalación.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre reciclaje y eliminación de productos de este tipo.
No abandones el producto en lugares públicos o en la naturaleza.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre la seguridad del producto, o si necesitas más información, consulta el sitio web de Spiritus
Systems o busca el punto de contacto en la documentación del producto.



Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Si encuentras algún problema con el producto, asegúrate de
reportarlo a las autoridades correspondientes y verifica la plataforma de Safety Gate de la UE para actualizaciones
sobre retiradas de productos.
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Guide de Sécurité pour le Cap de Sac de Protection
Latérale Spiritus Systems

Introduction
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour l'utilisation des Caps de Sac de Protection Latérale
Spiritus Systems. En suivant ces directives, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifiez régulièrement l'état de votre équipement pour détecter tout dommage ou usure.
Gardez le produit hors de portée des enfants lorsque non utilisé.
Ne modifiez pas le produit de manière non autorisée, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
En cas de doute sur la sécurité du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement les inserts d'armure souple compatibles avec les tailles spécifiées :

Taille Petite Cap : 5"x7"
Taille Moyenne Cap : 5"x9"
Taille Grande Cap : 5"x11"
Taille Très Grande Cap : 5"x15"

Veillez à ce que le Cap de Sac de Protection Latérale soit correctement fixé avant chaque utilisation.
Évitez d'exposer le produit à des températures extrêmes ou à des conditions humides.
Ne portez pas le produit si vous constatez des dommages visibles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous d'avoir tous les composants nécessaires à portée de main.
Vérifiez que votre insert d'armure souple correspond à la taille du Cap de Sac de Protection Latérale.

Installation :

Fixez le Cap de Sac de Protection Latérale à votre Sacs de Protection Latérale LV.
Assurezvous que le capuchon est bien en place et sécurisé.

Utilisation :

Portez le produit conformément aux instructions du fabricant.
Ajustez les sangles pour un ajustement confortable et sécurisé.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des équipements de protection.
Si possible, recyclez les matériaux pour réduire l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site Web du
fabricant ou contacter un représentant local.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous garantissez une utilisation sûre et efficace des Caps de Sac de Protection
Latérale Spiritus Systems. Prenez le temps de lire et de comprendre ces instructions pour maximiser votre sécurité
et votre confort.
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: Tappi per Borsa
di Armatura Laterale Spiritus Systems

Introduzione
Benvenuti nella guida alla sicurezza per i Tappi per Borsa di Armatura Laterale Spiritus Systems. Questo prodotto è
progettato per migliorare il trasporto dell'armatura laterale, combinando borse per piastre rigide e armature morbide
in un unico articolo. È fondamentale seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e fresco, lontano da fonti di calore e umidità.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verifica che il tuo inserto per armatura morbida corrisponda alla dimensione appropriata del tappo per borsa di
armatura laterale:

Tappo per borsa piccolo: per inserti per armatura morbida 5”x7"
Tappo per borsa medio: per inserti per armatura morbida 5”x9"
Tappo per borsa grande: per inserti per armatura morbida 5”x11"
Tappo per borsa extra grande: per inserti per armatura morbida 5”x15"

Non sovraccaricare il prodotto oltre le sue specifiche di capacità.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite per garantire un uso sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati di avere tutti i componenti necessari per l'installazione.
Installazione:

Rimuovi eventuali tappi o coperture esistenti dalle borse per armatura laterale.
Scegli il tappo per borsa corretto in base alla dimensione del tuo inserto per armatura morbida.
Inserisci il tappo nella borsa per armatura laterale, assicurandoti che sia ben fissato.

Uso:
Una volta installato, verifica che il tappo sia sicuro prima di utilizzare la borsa.
Utilizza il prodotto in conformità con le raccomandazioni del produttore e non apportare modifiche non
autorizzate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, assicurati di smaltirlo in un centro di raccolta autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare un prodotto non sicuro, contatta il tuo rivenditore o visita il sito
web ufficiale del produttore. Assicurati di avere il numero di lotto e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Nota Finale
Questo prodotto è un accessorio opzionale per il sistema di portapiastra Spiritus Systems Side Armor LV/119.
L'armatura morbida, le borse per armatura laterale, il portapiastra e tutti gli altri componenti sono venduti
separatamente. Prodotto negli Stati Uniti. Assicurati di rimanere informato sulle eventuali avvertenze o richiami
relativi al prodotto attraverso il sistema Safety Gate dell'UE.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Osłon Torby Boczne
Spiritus Systems

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Osłon Torby Boczne (Large) Ranger Green od Spiritus Systems. Nasz produkt został
zaprojektowany z myślą o zapewnieniu maksymalnej ochrony i komfortu podczas użytkowania. Prosimy o
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z
produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan osłon, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Przechowuj produkt w suchym i czystym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom.
Zwracaj uwagę na wszelkie ostrzeżenia lub instrukcje zawarte w dokumentacji.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj osłon, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub zużycia.
Używaj osłon tylko z odpowiednimi wkładami z miękkiej zbroi, które pasują do ich rozmiaru.
Nie stosuj osłon w sytuacjach, które mogą narażać je na działanie ekstremalnych warunków, takich jak
intensywne uderzenia czy ekstremalne temperatury.
Zawsze upewnij się, że osłony są prawidłowo zamocowane przed użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz odpowiednie wkłady z miękkiej zbroi, które pasują do wybranego rozmiaru osłon.

Montaż:

Otwórz torby boczne LV.
Włóż odpowiednie wkłady z miękkiej zbroi do torby, upewniając się, że są one dobrze dopasowane.
Zamknij torby boczne, upewniając się, że są one dobrze zabezpieczone.

Użytkowanie:

Po prawidłowym zamontowaniu, przymocuj osłony do swojego cummerbundu.
Sprawdź, czy osłony są stabilne i nie przesuwają się podczas ruchu.

Czyszczenie:

Czyść osłony wilgotną szmatką, unikając stosowania agresywnych chemikaliów.
Przechowuj osłony w suchym miejscu, aby zapobiec rozwojowi pleśni.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użycia.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.



Pamiętaj, aby regularnie sprawdzać aktualizacje dotyczące bezpieczeństwa produktów oraz wszelkie przypomnienia
o wycofaniu produktów na platformie Safety Gate. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.
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SIDE ARMOR BAG CAPS KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa SIDE ARMOR BAG CAPS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu helpottamaan
sivusuojien kuljettamista yhdistämällä kovat levyt ja pehmeät suojat yhdeksi tuotteeksi. Lue tämä ohje huolellisesti
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ja puhdas ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, ettei tuotteessa ole vaurioita tai kulumia.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu heille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että pehmeät suojat ovat oikean kokoisia Side Armor Bag Capiin.
Älä ylikuormita laukkua. Noudata valmistajan suosituksia.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Vältä altistamasta tuotetta äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat osat.
Varmista, että pehmeät suojat ovat puhtaat ja ehjät.

Asennus:

Aseta pehmeät suojat Side Armor Bag Capiin oikeassa järjestyksessä.
Varmista, että suojat ovat tiukasti paikallaan.

Käyttö:

Kiinnitä Side Armor Bag Cap vyötäröhihnaasi.
Säädä hihnat niin, että ne istuvat mukavasti, mutta tukevasti.

Poistaminen:

Irrota Side Armor Bag Cap varovasti vyötäröhihnasta.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, kun sitä ei käytetä.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Varmista, että tuote ei päädy luontoon tai kaatopaikalle, jos se on vahingoittunut tai ei ole enää
käyttökelpoinen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista viralliset verkkosivut.

Huomautus
Tämä tuote on lisävaruste Spiritus Systemsin Side Armor LV/119 Plate Carrier järjestelmään. Pehmeät suojat, Side
Armor laukkut ja Plate Carrier sekä kaikki muut komponentit myydään erikseen. Varmista, että käytät vain
yhteensopivia osia.



Pidä tämä käyttöohje tallessa tulevaa käyttöä varten.
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Säkerhetsinstruktioner för SIDE ARMOR BAG CAPS
SPIRITUS SYSTEMS

Introduktion
Tack för att du valt SIDE ARMOR BAG CAPS från Spiritus Systems. Dessa produkter är utformade för att
revolutionera sättet som användare bär sidobeskydd. För att säkerställa en säker och effektiv användning av dessa
produkter, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att säkerställa säkerhet och funktionalitet.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera alla osäkra produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte produkten om den är skadad eller defekt.
Se till att mjuka skyddsinsatser passar korrekt i Side Armor Bag Caps för att säkerställa optimal skyddsnivå.
Följ alltid storleksrekommendationerna för mjuka skyddsinsatser:

Litet Bag Cap passar: 5”x7" mjuka skyddsinsatser
Medium Bag Cap passar: 5”x9" mjuka skyddsinsatser
Stort Bag Cap passar: 5”x11" mjuka skyddsinsatser
XLarge Bag Cap passar: 5”x15" mjuka skyddsinsatser

Använd inte produkten för andra ändamål än vad den är avsedd för.

Instruktioner för installation och användning

Installera mjuka skyddsinsatser:
Välj rätt storlek på mjuk skyddsinsats som passar din Bag Cap.
Placera den mjuka skyddsinsatsen i Bag Cap och se till att den sitter ordentligt.

Fäst Bag Caps på din plattbärare:
Fäst Bag Caps enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att de sitter fast ordentligt för att förhindra att de lossnar under användning.

Användning:
Efter installation, kontrollera att allt är korrekt monterat innan du använder produkten.
Justera eventuellt för att säkerställa en bekväm och säker passform.

Avfallshantering
Avlägsna alla komponenter från produkten innan du kasserar den.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för att kassera produkten på ett miljövänligt sätt.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den inte kan användas av andra.

Kontaktinformation för vidare support
För mer information eller support, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha produktens information till hands
när du kontaktar dem.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och välbefinnande är vår högsta prioritet.



1.  

2.  

3.  

Návod na bezpečné používání bočních pancéřových
kapsů Spiritus Systems

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili boční pancéřové kapsy Spiritus Systems. Tento produkt byl navržen tak, aby
poskytoval zvýšenou ochranu a pohodlí při nošení pancíře. Je důležité, abyste se seznámili s následujícími
bezpečnostními pokyny a doporučeními pro správné používání tohoto produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a varování.
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a kompletní.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a osob, které nejsou obeznámeny s jeho použitím.
V případě poškození produktu přestaňte s jeho používáním a kontaktujte prodejce.
Sledujte aktualizace týkající se stažení produktu na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že víko na boční pancíř je kompatibilní s vaším měkkým pancířem.
Při nošení produktu dodržujte doporučené pokyny pro velikost, abyste zajistili optimální ochranu.
Nezatahuje víko příliš silně, aby nedošlo k poškození měkkého pancíře.
Při manipulaci s produktem dbejte na to, aby nedošlo k úrazu nebo poškození.
V případě jakýchkoli nejasností ohledně používání produktu se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty.
Ujistěte se, že máte správnou velikost víka pro váš měkký pancíř.

Instalace kapsy:

Umístěte víko na boční pancíř do kapsy tak, aby bylo pevně usazeno.
Ujistěte se, že je víko správně upevněno a že není volné.

Používání produktu:

Kapsy používejte v souladu s doporučením výrobce.
Při nošení produktu dbejte na to, aby byl správně umístěn na těle pro maximální komfort a ochranu.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte jej tak, aby se minimalizovalo riziko zranění.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud potřebujete další informace nebo máte dotazy týkající se produktu, obraťte se na svého prodejce nebo
výrobce.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro používání bočních pancéřových kapsů Spiritus
Systems. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


